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Karen Refugee Committee 

Newsletter and Activities Report 

September, 2014 

  

  

Dear all readers, 

 

May peace be with you all! 

 

The rain slowly disappearing, however, raining reason is not over yet. We may now going 

through a sudden change of weather from hot to rain and vice-versa. This mixture of weather keeps 

surprise us in many ways. Many of us long for sunshine when it is rained as rain causes us more 

inconvenient in our daily activities. We are comforted with the breeze at day and night time, 

however, thunder comes and sky fills with clouds, strong wind comes and tree are fallen, causing 

damages and uncomfortable situation. For the farmers, this is a difficult time they face, as they have 

to deal with uncertain weather such as heavy and storm. Many a time, they have to do the double 

work for this calamity.  

 

Looking at our camp situation, there are times when it becomes critical for us to foresee our 

future. Humor is going around every corner of the camp and household about the return. Peace is 

coming now! Is this true? Or it is just a game of rain to satisfy the fishes in the rivers? Uncertain rain 

causes us much worry in life too. Have the 8 positions of KRC for return being fulfilled? Maybe it 

has not begun yet in a real sense. If it is true that it has not yet begun, then don’t be worried. Remain 

patient and wait for the right time. Be adaptable to the changing situation as we receive abundantly. 

A Burmese proverb saying, "a young girl from the east has not returned due to uncertain 

situation." "A young girl" means "the refugees who have been living at the border." When the 

situation is perfect for us, we will return. Who can say that the time is not right for us any longer? I 

believe no one can believe that.  

 

“Peace Be With You All” 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Monthly Activities Report 

September– 2014 

 

  

  1-30/09/2014 – KRC helped to provide the food for the patients admitted at Mae Sot hospital. 

The patients are from Mae La, Umphium and Nu Po. There are 37 patients in 

total admitted. KRC also helped to provide food for the caretakers of the patient 

every day. 

 

 9-10/09/2014 – TBC, KRC Branch and Livelihood coordinator went to Mae Ra Moe and Mae La 

Oo to review the Proposals submitted by the camps' livelihood committee. Camp 

committee, livelihood committee and section committee were included during the 

meeting discussion. There are four things that being discussed during the 

meeting. (1) Proposal Writing, (2) Stipend rate, (3) Implementation Guidelines, 

and (4) Administration cost. With the same purpose, KRC, TBC and Livelihood 

coordinator also went to Umphium camp and Nu Po camp on 16-17 and to Mae 

La camp on 19 September, respectively. 

 

 10/09/2014 – KRC's Health Coordinator attended Health department's bi-monthly meeting at 

SMRU, Mae La camp. The issues discussed during the meeting include abortion, 

child delivery at Mae Sot hospital and Child Birth Certificate for Thai government 

which need a staff to take care of the work. 

 

 18/09/2014 – KRC's Education coordinator attended quarterly meeting at KRCEE's staff house. 

During the meeting, each department presented their activities and also discussed 

about the October holiday which will be from 20-30. However, there will be no 

holiday from Umphium due the absence of classes during head-counts. KRCEE 

and Right to Play will hold mid-year meeting from 21-23 October, at Mae La 

camp.  

 

 23/09/2014 – A delegate from KRC along with KRCEE attended meeting at KDHW's office and 

discussed about the nursing program in the post-12 school curriculum and the 

support's for the program. 

 

 23-24/09/2014 – KRC's Education Coordinator, TBC and CMSP provided Leadership Training 

for new recruited staffs at Nu Po camp. With the same training, it was also given at 

Umphium camp from 25-26/09/2014. 

 

 24/09/2014 – KRC's Joint Secretary met with KNU regarding landmine education, and children 

and women who are being affected in the conflicts at KNU's office.  

 

 25/09/2014 – KRC's Joint Secretary along with Health, and Social coordinators met with SMRU 

and PU-AMI and discussed about the Child Birth Certificate at KRC's office. 

 

 30/09/2014 – KRC's Vice Chairperson and KRC committee held monthly meeting with LAC at 

KRC's office.  

 

 

 

 

 

 

 



NGO Supporters 

TBC – The Border Consortium. Supports with food and shelter material. TBC also supports with 

warm clothing for refugees. TBC coordinates with the Camp Management Program to help with 

administration and management capacity in all seven camps. TBC provides KRC with 

administrative and organizational support and helps with staff remuneration. 

ADRA – Adventist Development and Relief Agency. Starting January 2011, ADRA assumed 

responsibility for vocational training formerly implemented by ZOA in all seven camps. 

WEAVE – Promotes women and children’s education and self-reliance, focusing on household 

issues to help women achieve more power, rights, and opportunities in refugee communities. 

PU-AMI – Premiere Urgency - Aide Medical International.  Supports medical and health facilities. 

ARC – American Refugee Committee. Supports medical and health facilities. 

M.I.  – Malteser International, formerly MHD – Supports medical and health facilities. 

World Education – Support for the Institute of Higher Education. 

TOPS – Supports educational facilities and nurseries. 

COERR – Catholic Office for Emergency Relief and Refugees. Food and educational support. 

EVI – Involved with care and support for extremely vulnerable individuals. 

H.I. – Handicap International. Supports handicapped refugees with prostheses and rehabilitation.  It 

also organizes annual sporting events for the handicapped. 

UNHCR – United Nations High Commissioner for Refugees. Supports registration process, 

protection, and ultimate safe repatriation. It is currently helping with resettlement issues. 

SMRU – Shoklo Malaria Research Unit. Supports malaria control, prevention, and treatment. 

SVA – Supports libraries in the camps. 

PPAT – Planned Parenthood Association of Thailand. Supports family planning and preventive 

education in refugee camps. 

SOLIDARITIES – Supports Burmese refugees in the camp to address sanitation issues. 

RIGHT TO PLAY –Supports children’s physical activities and sports. 

 

Address: P.O. Box 5 

    Mae Sot, Tak 63110 

     Thailand 

Tel: (055) Intl: +66 55 532 947 

Fax: (055) Intl: +66 55 546 869 

E-mail:  krc.academic@gmail.com 

mailto:krc.academic@gmail.com


No. of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La 3,678 9,252 6,881 2,049 876 19,058 9,076 9,982

Umphiem 2,968 5,812 2,871 1,902 10,585 5,759 4,826

Nu Po            1,368         2,979         1,884           964             25         5,852       2,783        3,069 

Mae La Oon            1,406         3,294         2,306        1,276           176         7,052       3,537        3,515 

Mae Ra Moe            1,257         3,055         2,257        1,125           218         6,655       3,316        3,339 

Htam Hin 851 1,860 1,174 536 150 3,720 1,835      1,885      

Don Yang 462 1,184 751 303 31 2,269 1,088 1,181

Total          11,990       27,436       18,124        8,155        1,476       55,191     27,394      27,797 

No. of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La 3,843 13,102 7,198 2,201 341 22,842 11,541 11,301

Umphiem 5,528            10,477 3,025 2,173 15,675 8,090 7,585

Nu Po 843 909 804 342 2,055 963 1,092

Mae La Oon 620 2,107 1,813 646 67 4,633 2,279 2,354

Mae Ra Moe 1,012 3,150 2,053 849 139 6,191 3,148 3,043

Htam Hin 128 597 529 187 29 1,342 613 729

Don Yang

Total          11,974       30,342       15,422        6,398           576       52,738     26,634      26,104 

 

 

No. of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La

Umphiem

Nu Po

Mae La Oon 4 46 14 2 62 34 28

Mae Ra Moe

Htam Hin 

Don Yang 55 316 193 49 6 564 294 270

Total                 59            362            207             51               6            626          328           298 

New Arrival in 7 camps  

Camps

Age

Total Pop.

Gender

       Camp Population Report August  - 2014

Camps

Age

Total Pop.

Gender

Register people in 7 camps

Unregister people in 7 camps

Camps

Age

Total Pop.

Gender



No.of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La

Umphiem

Nu Po 1,452 2,509 1,232 337 4,078 2,051 2,027

Mae La Oon

Mae Ra Moe

Htam Hin 675 1,559 691 367 65 2,682 1,376 1,306

Don Yang 153 455 231 39 4 729 358 371

Total            2,280         4,523         2,154           743             69         7,489       3,785        3,704 

No.of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La

Umphiem

Nu Po

Mae La Oon 30 191 32 28 251 143 108

Mae Ra Moe 71 399 199 93 11 702 379 323

Htam Hin 

Don Yang

Total               101            590            231           121             11            953          522           431 

 

 Age Gender

No.of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La 31         1,567 1,567 643 924

Umphiem 8 102 96 198 99 99

Nu Po 139 63 202 93 109

Mae La Oo 169 249 418 228 190

Mae Ra Moe 228 309 537 272 265

Htam Hin 17 15 32 18 14

Don Yang 28 72 100 47 53

Total 39 683         2,371 3,054 1,400 1,654

Number of PAB People in 7 camps

Camps

Age

Pre-Screening People in 7 camps

Camps

Age

Total Pop.

Gender

Camps

Total Pop.

Gender

Total Pop.

Boarding House Students in 7 camps



Camps Age Gender

No.of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La 7,330 21,479 14,425 4,602 40,506     20,303      20,203 

Umphiem 5,398 6,024 3,782 1,755 11,561 5,780 5,781

Nu Po 2,505 5,854 4,033 1,593 11,480 5,733 5,747

Mae La Oon 2,046 5,855 4,139 1,587 11,581 5,768 5,813

Mae Ra Moe 2,266 6,529 4,703 1,631 12,863 6,525 6,338

Htam Hin 1,282 3,146 2,251 892 6,289 2,918 3,371

Don Yang 645 1,682 1,132 386 3,200 1,585 1,615

G. Total          21,472       50,569       34,465      12,446       97,480     48,612      48,868 

Camps Gender

No.of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La 7,552 22,354 15,646 4,250 1217 43,467 21,260 22,207

Umphiem            8,524       16,391         5,992 4,075            26,458     13,948      12,510 

Nu Po 3,663 6,536 3,983 1,643 25 12,187 5,890 6,297

Mae La Oo 2,060 5,807 4,414 1,952 243 12,416 6,221 6,195

Mae Ra Moe 2,340          6,832       4,818       2,067      368 14,085      7,115      6,970      

Htam Hin 1,654 4,033 2,409 1,090 244 7,776 3,842 3,934

Don Yan               670         1,983         1,247           391             41         3,662       1,787        1,875 

G.Total 26,463 63,936 38,509 15,468 2,138 120,051 60,063 59,988

        

Total Pop.

General Population  in 7 camps

Feeding Figures  in 7 camps

Age

Total Pop.



unDb.uDb.cJurH;wHm 

vHmw>upD.’D;tw>[l;w>*JRtw>ymzsg 

qH;rk>= 2753 

 ySRz;vHmzdcJvXmoh.{X< 

  yqX*hRqX0gb.okud;*RvXokub.rkmb.ck.rRM>tD.uJM.vDRI 

  cJtHRrlcd.xHvDRpSRxD.vHI b.q.w>plRcgwvXRw0>’H;b.I weHRCDtwD>ylRw>plRw>ud> 

qDwvJto;ohcHrHRvdmowlmuvmvDRI rk>ud>vDR*DRwpd>zd w>tX.cH;olrlcd.plRvDRu’Hu’gw>tX.’H 

uGHmrlcd.uqSJuqDSxD.  w>rRto;qltHRqlb;vDRI w>plRcg’DwuwD>w>utk.upk> w>b.pDb.oht 

Cd ySRtg*Rtd.cd.uG>v>rk>w>uyDRtrk>eHRwz.vDRI uvHRzd[JtlxD.rRo;ckySRvDRI b.q.uvHRuR 

w>[JuhRtuwD>w>tX.xD.cH;vDRvDyd>vDoJvDRzs;w>tHRwkR’.vJmvXoh.u>0.tD;vJ;vDRb.,d.vDR

ysHR’d.M>’H;w>plRcgteD>uD>M.vDRI qXuwD>tcgcJtHR od.td.zsgxD.tCd ySRol.tD.zs;tD.w>vXt*km 

vdmol.vDRw>’fod;utD.b.0Jqdqdwz.xH’d.xD.uG;vDRuGHmtw>rk>w>bdoh0JtCdub.yvD>to;zJ

rlcd.uvHRoD.*DRwvDRwH>*X>usXRtuwD>tHRM.vDRI rhwrh>.uvDRbSH;0JcHbsDohvDRI 

  yrh>uG>vXy0Jb.uDb.cJtw>td.o;tHRvDRqdurd.xHupD’DvDRI x;cd.tw>upD.< z. 

uylRtw>upD.oD.xD.vXyuuhRb.vDRI w>urkmuck.xD.uhRvDRI b.urh>teD>uD>{gI rlcd.plRvDR 

rRzSHxD.’hzdn.zdto;{gI rlcd.plRxHvXtwxXb.M.rRud>vl;ud>vDw>’d.r;vDRI KRC tw>yo; (8) 

xH..vXxD.ySJRxD.vXmvH{gI w>ymo;pSRxH.pSRbDtHRvDR*mvXwvXySJRxD.eDwxh.’H;b.vDRI rhrh>’f 

M.oXysXR’D; w-uX;vXyud>ol.*DRo;vXw>uhRu’gt*h>M.b.I ymyo;rkmrkmtd.cd;plRo;wkRw>qX 

*hRuwD>b.[JwkRwuh>I rk>xD.ytD.xD.< rk>vDRytD.vDR’fw>td.o;tod;yu’Dyo;ohohb.b.usJ; 

pX;td.rluXuD.’D;w>ol.td.o;td.ySRwuh>I ylRuGHmeH.u,Rw0mbsJ.bsJ.M.y,DRzduwdRymw>td. 

wcgvXtcDynDrh>0J?ydmrk.zdvXrk>xD.wuyRusJwrkmtCdw[JuhR’H;b.I/ ydmrk.zdvXrk>xD.pH;w>M. 

rh>0J< y0JySR[JCh>xD.td.zJrk>xD.uD>qXwz.tHRM.vDRI usJrh>rkmuuhR0JvDRoX.I usJrkmxD.woheDw 

bsDb.M.rwRpH;bl.vJ.I ySRpH;wbl.eDw*Rb.I 

?b.rk.b.ck.ud;*R/ 

    

 

 

 

 



 

wvgb.wvgw>[l;w>*JRtw>ymzsg 

qH;rk> =2753 

 1=30A9A2014 = KRC [h.rRpXRw>tD.ql’Ju0DRzdvX[Jcd;ySRqgvXrJ>qD;w>[H.wz. rJ>v;< tlyF. ‘D; ed.zdw 

z. wvgtHRySR[JxD.w>qg[H.td.0J 37 *R ‘D; ySRcd;ySRqgwz.t*D> KRC 0JR’X; rJ>qD;qSXM> 

t0Joh.w>tD.ud;eHR'J;M.vDRI 

 

 9=10A9A2014 = TBC, KRC Branch ‘D; KRC w>vk>tD.eD>cdo;orl rl’gcd. vJRqlrJ>&Rrd> ‘D;rJ>v;tl’Ju0DR 

ylRvXw>vJJRvDRorHord;uhR Proposal Writing vX’Ju0DRw>vk>tD.eD>cdo; orlurH;wHmwz.uGJ;wD. 

xD.0JM.vDRI ySRvXyvJRxH.vdm’D;td.oud;wz. rh>0J ‘Ju0DRw>vk>tD.eD>cdo;orlurH;wHm< ‘Ju0DR 

urH;wHm’D; u0DR’hurH;wHmwz.M.vDRI ywJoud;w>*h>’D; y’k;oh.ngph>uD;w>*h>wz.vX ’Ju0DRw> 

vk>tD.eD>cdo;orlurH;wHmwz. -uX;oh.ng’D; -uX;e>yX>oh.wz.td.0JvGH>xH.vDRI (1) b.C;w> 

uGJ;xD. Proposal Writing (2) b.C;w>qD.xGJrRpXR Stipend Rate (3) b.C;w>zH;w>rRtusdRt 

usJ Implementation Guidelines (4) b.C;w>olw>pGJ Admin Cost M.vDRI b.xGJw>*h>wrHRCDtHR 

vJR0JqltlyF.’D;ed.zd’Ju0DRzJ 16=17A9A2014 teHR‘D; ql rJ>v;’Ju0DRylRM.zJ 19A9A2014 teHRM. 

vDRI 

 

 10A9A2014 = KRC ql.cVrl’gcd. vJRcHvgwbsDql.cV0JRusdRw>td.zSd.zJ SMRU w>qg[H. rJ>v;’Ju0DRylRM. 

vDRI w>td.zSd.wbsDngtHRw>uwdRoud;b.C; ’Ju0DRylRw>rR[;*DR[ko;tgxD.< rd>’XvXtd.zsJ. 

vXrJ>qD;w>qg[H.wz. ‘fod;u’d;M>b.0J Child Birth Certificate  vXuFD.wJ.uD>ylRt*D>vd. b. 

0JySR[H;rl’gw*RvDRI 

 

 18A9A2014 =  KRC ul.ohrl’gcd. vJRxD.0J 3
nd 

Quarterly w>td.zSd.zJ KRC EE Staff House ‘D; ymzsgxD.0J 

Department wcgpkmpkmtw>[l;w>*JRwz.vXt0Joh.rR0HRwh>wz.M.vDRI ‘D; wJoud;0J October 

Holiday M. urh>0JzJ October 20 oD wkR vX 30 oDvDRI tlyF.’Ju0DRwtd.’D; October Holiday 

b.I rh>vXok;orHord;ySRunDtcg uFdys>tgtCdvDRI   vg October 21 oDwkR 23 oDM. KRC EE 

‘D; Right  to Play urR0JeH.w0mw>td.zSd.zJ rJ>v;’Ju0DRylRM.vDRI 

 

 23A9A2014 = KRC cX.p;w*RvJRxD.0Jw>td.zSd.xH.vdmwX.yD.o ud;b.C;uoH.w>rRvdvXwDR’d.wkmt 

w>rRvdtusdRtusJ’D; w>rRpXRtw>b.xGJt*h>Ckm’D; KRC EE, KDHW zJ ql.cVrRpXR0JRusdRt0JR 

’X;M.vDRI 

  

 23=24A9A2014 = KRC ul.ohrl’gcd.< TBC ‘D; CMSP  vJRvDR[h.oud;w>uJcd.uJe>w>od.vdql ed.zd’Ju 

0DRylRM.vDRI ySRvXwxD.b.w>uJcd.uJe>w>od.vdeDwbsDoh.wz.[JxD.0JM.vDRI 

w>od.vdwrHRCDtHR vJR[h.0JzJtlyF.’Ju0DRzJ 25=26A9A2014 teHRM.vDRI 

 



 

 

 24A9A2014 = KRC eJ.&GJ.oCJR’D; KNU xH.vdmtd.oud;b.C;w>[h.w>oh.ngb.C;’D; rh.yd>< ydmrk.’D;zd 

o.oh.wz.vX w>’Do’Xw>’k;ysDw>obH.obk.[D.u0DRylRzJ KNU 0JR’X;M.vDRI 

 

 25A9A2014 = KRC eJ.&GJ.oCJR< ql.cVrl’gcd.< *h>0Drl’gcd. ‘D; SMRU PU-AMI [JxH.vdmtd.oud;’D;wJoud; 

b.C;zdo.td.zsJ.vHmtk.o;t*h>zJ KRC 0JR’X;M.vDRI 

 

 30A9A2014 = KRC u&Xcd. 2 < KRC urH;wHmwz. ‘D; LAC rR0JwvgwbsDw>xH.vdmtd.oud;zJ KRC 

0JR’X;M.vDRI 

 

  

 



ကရငးဒုကၡသညးေကားမတီ 
လစဥးသတငး့ႏြငးံလႈပးရြာ့မြဳအစီရငးခဵစာ 

စကးတဘၤာလ - ဿ၄၂၀ 
 

စာဖတးပရိႆတးအာ့လဵု့သုိ႔ 

  အာ့လုဵ့ကုိက္နး့မာရႊငးလနး့ၾကပါေစေၾကာငး့ ဆုမျနးေကာငး့ေတာငး့လုိကးပါရေစ၈ 

 ယခုမို့နညး့လာပါ်ပီ၈ သို႔ေသားွ သုနးကာလမကုနးဆုဵ့ေသ့ပါ၈ တေန႔တစးရကးတညး့အတျငး့မြာေန 

သာတခ္ီ၇ မို့ရျာတလြညးံႏြငးံ ရုတးတရကးခ္ကး်ခငး့ ေ်ပာငး့လဲတတးသညးံအခ္ိနး်ဖစးသညး၈ ေနက္ကဲ္ပဲူေန 

်ပီ့ရုတး်ခညးေမြာငး့မညး့သညး ံ တိမးလိပးမ္ာ့အဵု႔ဆုိငး့ကာ ်မညးဟီ့ထစးခ္ဳနး့သဵႏြငးံအတူ လ္ြပးပနး့လ္ြပးႏျယး 

ေဆာငး့သညးံ အၫႈိ့ၾကီ့မို့ရျာသျနး့်ဖိဳ့်ပီ့ မေရြ့မေႏြာငး့မြာပငး ်မဴတိမးကငး့သညးံ မို့ေကာငး့ကငး်ပာကုိ်မငး 

သာႏိုငးသညးံကာလလညး့်ဖစး၏၈ 

 မို့ရာသီကာလတေလ္ြာကး စိုစျတးထုိငး့မိႈငး့မႈကုိ်ငီ့ေငျ႕်ပီ့ ေနေရာငးလငး့သညးံေန႔ရကးမ္ာ့ေမြ္ာငး 

လငးံတမး့တသူမ္ာ့သညး ေလေ်ပကေလ့အေွြ႕တျငးေပ္ား်မဴ့ၾကေလ၏၈ သုိ႔ေသားကုနးသညးေလ်ပနးလာ 

သညးံအခ္ိနးတျငး ၾကမး့တမး့ခကးထနးသညးံမို့ေၾကာငးံ သဘာွေပါကးပငးမ္ာ့်ပိဳလဲပ္ကးစီ့မႈသညး မို့တျငး့ 

ခ္ိနးခါထကး ပုိမိုေၾကာကးမကးဘျယးရာေကာငး့သညးံ အႏၱရာယး်ဖစးေစတတးပါသညး၈ သဲေသာငးထျနး့သညးံ 

ဤအခ္ိနးတျငး အလ္ငးစလုိကုိငး့စိုကးသူမ္ာ့၏ ေကာကးပသီဲ့ႏြဵမ္ာ့သညး ပႏဲို့ေရႏြငးံအတူေမ္ာပါတတးသ 

်ဖငးံႏြစးခါေမာမ်ဖစးရေလေအာငး မေရရာမေသခ္ာသညး ံမို့ေလွသကုိသတိထာ့ရမညး်ဖစး၏၈  

 ဒုကၡသညးမ္ာ့၏ အေ်ခအေနသညး ေတျ့ ေတာ့ဆငး်ခငးဘျယးရာ်ဖစးေနပါ၏၈ ႏႈတးသတငး့၇ မီ့ဖို 

ေခ္ာငးသတငး့အရ ်ပနးရေတာံမညး်ဖစး၏၈ တုိငး့်ပညးေအ့ခ္မး့သာယာေတာံမညး်ဖစးမညး၈ အမြနးအကယး်ဖစး 

ပါမညးလာ့၈ ဖါ့ငါ့ငယးေလ့မ္ာ့ကို ခဏတာရႊငး်မဴ့ေစသညးံမို့ေ်ပ့မ္ာ့လာ့၈ မရြညးမၾကာရျာသညးံ မို့သညး 

ပူအိုကးမႈကုိပိုမို်ဖစးေစပါသညး၈  

 KRC ၏သေဘာထာ့ရပးတညးခ္ကး (၅) ခ္ကးသညး ်ပီ့်ပညးံစဵုေန်ပီလာ့၈ ဤအနညး့ငယးမ္ြေသာ 

အခ္ကးမ္ာ့သညး တခ္ကးမ္ြမ်ဖစးေ်မာကးေသ့ပါ၈ ထိုသုိ႔်ဖစးခဲံေလေသား၇ ်ပညးေတား်ပနးေရ့အတျကး စို့ရိမး 

ေၾကာငးံၾကမႈ်ဖစးစရာမလုိပါ၈ စိတးေအ့ေအ့ထာ့်ပီ့ အခ္ိနးအခါေကာငး့ကုိသာ ဇျဲရြိရြိႏြငးံ ေစာငးံေမြ္ားေနပါ၈ 

်ဖစးပ္ကးမႈအေ်ခအေနႏြငး ံ လိုကးေလ္ာညီေထျစျာက္ငးံၾကဵေနထုိငး်ပီ့ အမ္ာ့၏ေမတၱာေစတနာႏြငးံ ထုိကးတနး 

ေအာငးၾကိဳ့စာ့်ပဳမူၾကရမညး၈ လျနးခဲံသညးရာစုႏြစးတစးွကးေက္ားေက္ားေလာကးတျငး ်မနးမာသေဘာငးစကာ့ 

တစးခုရြိခဲံပါသညး၈ - “အေ႐ံြတုိငး့ကမိနး့ကေလ့၇ လမး့မသာလုိ႔မလာေသ“့၈ အေရြံတုိငး့က မိနး့ကေလ့ 

သညးဤအေရြံဘကးနယး်ခာ့တျငး လာေရာကးခိုလဵႈေနသညးံ ကျ္ႏုးပးတုိ႔ ဒုကၡသညးမ္ာ့ကုိဆုိလုိပါသညး၈ 

လမး့သာလ္ြငး်ပနးသျာ့ၾကမြာပါ၈ ဘယးေသာအခါမ္ြလမး့မသာႏိုငးပါဟုမညးသူဆုိရပဲါသနညး့၈ မညးသူမြ္မဆို 

ရပဲါ၈ 

 

" ေပ္ားရႊငးခ္မး့ေ်မံၾကပါေစ” 



   

ကရငးဒုကၡသညးေကားမတီ၏လြဳပးရြာ့မြဳႏြငးံသတငး ့
စကးတဘၤာလ- ဿ၄၂၀ 

 

 ှ-၀ွ/၆/ဿွှ၁ - KRC သညးမဲံလ၇ အုနး့်ပနးႏြငးံႏို႕ဖို့စခနး့မြမဲံေဆာကးေဆ့ရုဵတျငးလူ နာလာေစာငးံသညးံ 
သူမ္ာ့အာ့ေန႕စဥး ထမငး့ဟငး့ထုပးသျာ့ေရာကးပို႕ေပ့ပါသညး၈ ဤလအတျငး့ေဆ့ရုဵ 
တကးေရာကး သညးံလူနာဦ့ေရ ၀၄ ဦ့ရြိပါသညး၈  
 

 ၆-ှွ/၆/ဿွှ၁ - TBC, KRC Branch ႏြငးံ KRC အသကးေမျ့ ွမး့ေၾကာငး့ပညာမြဴ့တုိ႕သညးမယးရာမို 
ႏြငးံမယးလအူ့သုိ႕သျာ့၍ စခနး့အသကးေမျ့ ွမး့ေၾကာငး့ေကားမတီမ္ာ့ တငး်ပသညးံ 
Proposal Writing ကုိစီစစးမြဳ်ပဳလုပးပါသညး၈ သျာ့ေရာကးေတျ႔ဆုဵသညးံသူမ္ာ့မြာစခနး့ 
အသကးေမျ့ ွမး့ေၾကာငး့မြဳေကားမတီ၇ စခနး့ေကားမတီႏြငးံရပးကျကးေကားမတီ မ္ာ့်ဖစးၾက 
သညး၈ ေ်ပာဆုိေဆျ့ ေႏျ့ ရမညးံအေၾကာငး့အရာမ္ာ့ေ်ပာ ဆုိေဆျ့ ေႏျ့ ၿပီ့အသကးေမျ့ ွမး့ 
ေၾကာငး့မြဳေကားမတီမ္ာ့ သိနာ့လညးထာ့သငးံသညးံေအာကးပါအခ္ကး (၁) ခ္ကးကုိ 
လညး့အသိေပ့ေ်ပာၾကာ့ပါသညး၈ (ှ) ေရ့သာ့တငး်ပ်ခငး့ - Proposal Writing (ဿ) 
ေထာကးပဵံေၾက့ - Stipend Rate (၀) လုပးငနး့စဥး - Implementation Guidelines 
(၁) အသဵု့အစျဲ - Admin Cost မ္ာ့်ဖစးသညး၈ ဤအေၾကာငး့အရာမ္ာ့ကုိပငးေ်ပာဆုိအ 
သိေပ့ေရ့အတျကး ှ၃-ှ၄/၆/ဿွှ၁ ေန႔တျငး အုနး့်ပနးႏြငးံႏို႔ဖို့စခနး့သုိ႔သျာ့၍ 
ှ၆/၆/ဿွှ၁ ရကးေန႔တျငးမယးလစခနး့သုိ႔သျာ့ၾကပါသညး၈ 
 

ှွ/၆/ဿွှ၁ - KRC က္နး့မာေရ့မြဴ့သညးမယးလစခနး့ရြ ိ SMRU ေဆ့ရဵုတျငး်ပဳလုပးသညးံ ဿ လတၾကိမး 
က္နး့မာေရ့ဌာနအစညး့အေွ့သုိ႔ သျာ့ေရာကးခဲံပါသညး၈ အစညး့အေွ့တျငးေ်ပာဆုိၾက 
သညးအံေၾကာငး့အရာမ္ာ့မြာ စခနး့တျငး့ကုိယးွနးဖ္ကးခ္မႈမ္ာ့်ပာ့လာ်ခငး့၇ မဲံေဆာကး 
ေဆ့ရဵုတျငးကေလ့ေမျ့ ဖျါ့သညးံမိခငးမ္ာ့သူတုိ႔၏ ကေလ့မ္ာ့အတျကး ထုိငး့ေမျ့ စာစရငး့ 
ရရြိ ရနး တာွနးယူေပ့မညးံသူတစးဦ့ အလုိရြိသညးံအေၾကာငး့ ေ်ပာဆုိၾကပါသညး၈ 

 
ှ၅/၆/ဿွှ၁ - KRC ပညာေရ့မြဴ့သညး KRC EE staff house  တျငး 3rd Quarterly အစညး့အေွ့တကး 

ေရာကးပါသညး၈ အစညး့ေွ့တျငး်ပဳလုပး်ပီ့စီ့ခဲံသညးံ Department တခုစီ၏ လႈပးရြာ့မႈ 
မ္ာ့တငး်ပၾကပါသညး၈ ေအာကးတုိဘာ ေက္ာငး့အာ့လပးရကးကုိ ေအာကးတုိဘာ ဿွ မြ 
၀ွ ရကးေန႔ထိေပ့မညး်ဖစးပါသညး၈ အုနး့်ပနး စခနး့တျငး ေအာကးတုိဘာ ေက္ာငး့အာ့လပး 
ရကးမယူပါ၈ အေၾကာငး့မြာ စစးတပးမြစခနး့လူစစးသညးံအခ္ိနးတျငး ေက္ာငး့ပ္ကးရကးမ္ာ့ခဲံ 
ေသာေၾကာငးံ်ဖစးသညး၈ ေအာကးတုိဘာ ဿှ မြ ဿ၀ ရကးတျငး KRC EE ႏြငး ံRight to Play 
သညး မဲံလစခနး့တျငး ႏြစးွကးအစညး့အေွ့်ပဳလုပးမညး်ဖစးပါသညး၈  

 
 
 



 
ဿ၀/၆/ဿွှ၁ - KRC ကုိယးစာ့လြယးတစးဦ့သညး KRC EE, KDHW တုိ႔ႏြငးံအတူက္နး့မာေရ့ႏြငး ံ ကယး 

ဆယးေရ့ဌာရုဵ့တျငး အစညး့အေွ့တကးေရာကး၊ အထကးတနး့လျနးတျငး ေရ့ဆျဲပို႔ခ္ 
သညးံေဆ့ပညာသငးတနး့အၾကာငး့မ္ာ့၇ အစီအစဥးမ္ာ့ တုိငးပငးေဆျ့ ေႏျ့ မႈမ္ာ့ကုိနာ့ဆငး 
ခဲံပါ သညး၈ 

 
ဿ၀-ဿ၁/၆/ဿွှ၁ - KRC ပညာေရ့မႈ့သညး TBC,CMSP တုိ႔ႏြငးံအတူ ႏို႔ဖို့စခနး့သုိ႔သျာ့၊ ေခါငး့ေဆာငးမႈ 

ပညာသငးတနး့ပို႔ခ္ခဲံပါသညး၈ ဤသငးတနး့မ္ိဳ့မတကးခဲံဘူ့သညးံ သူမ္ာ့တကးေရာကးၾကပါ 
သညး၈ ဤသငးတနး့ကုိပငး အုနး့်ပနးစခနး့တျငး ဿ၂-ဿ၃/၆/ဿွှ၁ ေန႔၉ပို႔ခ္ခဲံပါသညး၈  

 
ဿ၁/၆/ဿွှ၀ - KRC တျဲဘကးအတျငး့ေရ့မႈ့ႏြငးံ KNU တုိ႔ေတျ႔ဆုဵၾက၊ ေ်မႃမႈပးမိုငး့၇ အမ္ိဳ့သမီ့ႏြငး ံ

ကေလ့ငယးမ္ာ့အာ့ စစးေ်မ်ပငး ပတိပကၡ မြကာကျယး်ခငး့အေၾကာငး့အသိပညာေပ့ေရ့ 
ကုိေ်ပာဆုိခဲံပါသညး၈  

 
ဿ၂/၆/ဿွှ၁ - KRC တျဲဘကးအတျငး့ေရ့မြဴ့၇ က္နး့မာေရ့မြဴ့၇ လူမႈေရ့ရာမြဴ့ႏြငးံ SMRU, PU-AMI တုိိ႔ 

သညး KRC ရဵု့တျငးေတျ႔ဆုဵၾက၊ ကေလ့ေမျ့ စာရငး့အေၾကာငး့ေ်ပာဆုိၾကပါသညး၈  
 
၀ွ/၆/ဿွှ၁ - KRC ဒုဥကၠဠ၇ KRC ေကားမတီႏြငးံ LAC တုိ႔သညး KRC ရဵု့တျငး တစးလတစးၾကိမးေတျ႔ဆုဵမႈ 

်ပဳလုပးၾကပါသညး၈  
 



คณะกรรมการผู้หลีกภยัชาวกะเหร่ียง 
รายงานข่าวสารและกิจกรรมความเคลื่อนไหว 

เดือนกันยายน ๒๕๕๗ 

 

เรียนคณุผู้อา่นทกุทา่น 

ทางเราขออวยพรให้ทกุทา่นจงมีแตค่วามสขุกายสบายใจตลอดไป 

แม้ใกล้จะหมดหน้าฝนแล้ว แตฝ่นยงัมีตกอยูบ้่าง มีทัง้หน้าฝนและหน้าร้อนสลบักนัไป มาตลอดทัง้วนั แดดสอ่งลงมา 

สกัพกัฟ้ามืดฝนมาอยา่งหนกั สกัพกัฟ้าสวา่งอีกแล้วเป็นอยา่งนีท้ัง้วนั เนื่องจากหน้าฝนเป็นอะไรท่ีสกปรกจึงท าหลายคนได้รอ

คอยวนัฟ้าใส และลมเย็นโชยมาท าให้เราเร่ิมมีหวงั แตก่ลบัมีฝนฟ้าคะนองกระหน ่าเทลงมาถึงกบัต้นไม้ล้ม เราควรมีที่จะมีการ

ระวงัตวัเป็นพิเศษในช่วงนี ้และด้วยความไมแ่นน่อนของสภาพอากาศ ชาวนาชาวไร่จึงต้องคอยระมดัระวงัพืชผลตา่งๆอยา่ง

มากไมฉ่ะนัน้จะท าการเสยีหายอยา่งมากให้กบัผลผลติของเกษตรกรทัง้หลาย 

ถ้ามองชีวิตของผู้อพยพลีภ้ยัเหลา่นีเ้ป็นสิง่ที่นา่คิดเหลอืเกิน ขา่วจากปากตอ่ปาก มีขา่ววา่ถึงเวลาที่เราจะได้กลบับ้าน 

สิง่นีเ้ป็นความจริงรึเปลา่ รึเป็นเพียงการท าให้เราตื่นเต้นเทา่นัน้ น า้ฝนท าให้ใจเราร้อนร้นมาก หลกัการทัง้ (๘)ข้อที่ KRC ได้

เขียนขึน้ไว้นัน้เกิดขึน้แล้วรึ แตด่แูล้วยงัไมเ่กิดขึน้เลยสกัข้อ ถ้าเป็นเช่นนีเ้ราก็ไมค่วรท่ีจะร้อนร้นในเร่ือง การสง่กลบัไป ท าใจ

สบายๆรอคอยอยา่งอดทนจนวนัท่ีเราได้กลบัไปเมื่อถึงเวลาจริงๆ อยูอ่ยา่งมีประโยชน์ให้สมควรกบัความช่วยเหลอืและมีใจ 

ผา่นคร่ึงร้อยปีพมา่มีความตัง้ใจอยา่งหนึง่ที่มีความหมายคลายกบั “เด็กผู้หญิงจากทางทิศเหนือยงักลับมาไม่ได้เน่ืองจาก

ทางยงัล าบากอยู่” เด็กจากทางทิศเหนือมีความหมายวา่ เราทกุคนท่ีอพยพขึน้มาอยูท่างทิศเหนือของประเทศ ถ้าทางสะดวก

เมื่อไหร่จะกลบัไปแนน่อน จะมีใครกล้ากลา่ววา่ทางล าบากตลอดไป คงไมม่ีสกัคนแนน่อน 

“มีความสุขสบายทุกท่าน” 

 

 

 

กิจกรรมและความเคลื่อนไหวของ 

เดือนกันยายน ๒๕๕๗ 

๑-๓๐.๙.๒๕๕๗ – KRC ได้ให้ความช่วยเหลอืด้านอาหารให้กบัญาติผู้มาเฝ้าไข้ทัง้ศนูย์อพยพแมห่ละ อุ้มเปีย้ม และนโุพ ใน

เดือนนีค้นไข้เข้ามารักษาตวัในแมส่อดรวม ๓๗ คน และทางส านกังาน KRC แมส่อด ได้สง่อาหารให้กบัญาติผู้ ป่วยทกุวนั 

 



๙-๑๐.๘.๒๕๕๗ – TBC KRC Branch และผู้ประสานงานด้านสมัมาชีพของ KRC เข้าศนูย์อพยพแมล่ามาหลวงและแมห่ละอนุ

เพื่อลงไปท าการประเมิน Proposal Writing ที่คณะกรรมการด้านสมัมาชีพได้ท าการเขียนสง่ขึน้มา บคุคลที่เราได้ลงไป

ประชมุด้วยได้แก่ คณะกรรมการด้านสมัมาชีพศนูย์อพยพ คณะกรรมการศนูย์อพยพ และคณะกรรมการหมู่ เราได้หารือและได้

เรียนให้ทราบเก่ียวกบัเร่ืองที่คณะกรรมการด้านสมัมาชีพควรจะรู้และควรได้รับทราบไว้ซึง่มีด้วยกนัทัง้หมดสีห่วัข้อ (๑)เก่ียวกบั

เร่ืองท าการเขียนสง่ Proposal Writing (๒) เร่ืองการช่วยเหลอืด้าน Stipend Rate (๓) เร่ืองแนวทางการท างาน

Implementation Guidelines (๔)เร่ืองการใช้ Admin Cost และได้เข้าไปในศนูย์อพยพอุ้มเปีย้มและนโุพเพื่อประชมุหารือ

ในเร่ืองเดียวกนันีเ้มื่อวนัท่ี ๑๖-๑๗.๙.๒๐๑๔ และศนูย์อพยพแมห่ละเมื่อวนัท่ี ๑๙.๙.๒๐๑๔  

๑๐.๙.๒๕๕๗ – ผู้ประสานงานด้านสขุภาพ ไปการประชมุสองเดือนครัง้ด้านสขุภาพท่ีโรงพยาบาล SMRU ในศนูย์อพยพแม่

หละ ในการประชมุครัง้นีไ้ด้หารือกนัในเร่ือง การท าแท้งที่มีมากขึน้ และแมท่ี่ท าคลอดในโรงพยาบาลแมส่อด ควรมีการออกไป

รับรองการเกิดของประเทศไทยให้ ในเร่ืองนีค้วรมีคนท าหน้าที่รับผิดชอบหลกัในเร่ืองนีใ้ห้ด้วย 

๑๘.๙.๒๕๕๗ – ผู้ประสานงานด้านสขุภาพไปการประชมุไตรมาสครัง้ที่ ๓ ที่บ้านพกัเจ้าหน้าที่ KRC-EE ได้รวบรวมกิจกรรม

ทกุๆแผนกที่ได้ด าเนินไปแล้วนัน้ และได้หารือกนัตอ่ในเร่ือง October Holiday (ปิดเทอม) ซึง่จะลาได้ในช่วงวนัท่ี ๒๐-๓๐ 

ตลุาคม สว่นศนูย์อพยพอุ้มเปีย้มไมม่ี October Holiday เนื่องจากทหารได้ท าการส ารวจจ านวนผู้อพยพท าให้โรงเรียนหยดุ

บอ่ยจึงไมม่ีการ(ปิดเทอม) และในวนัท่ี ๒๑-๒๓ KRC-EEและ Right To Play จะท าการประชมุประจ าคร่ึงปี ที่ศนูย์อพยพแม่

หละ 

๒๓.๙.๒๕๕๗ – ตวัแทน KRC ทา่นหนึง่ไปประชมุปรึกษาหารือเร่ืองแนวทางการอบรมพยาบาลในชัน้สงูและความเก่ียวข้องใน

การให้ความช่วยเหลอืของ KRC-EE, KDHW ที่ส านกังานให้ความช่วยเหลอืด้านสขุภาพ 

๒๓-๒๔.๙.๒๕๕๗ – ผู้ประสานงานด้านการศกึษาของ KRC TBC และ CMSP ได้ไปให้การอบรมหวัข้อการเป็นผู้น าในศนูย์

อพยพนโุพ ผู้ที่ยงัไมเ่คยได้รับการอบรมหวัข้อการเป็นผู้น าได้เข้า ร่วมในครัง้นีด้้วย และการอบรมหวัข้อเดียวกนันีไ้ด้ไปให้การ

อบรมในศนูย์อพยพอุ้มเปีย้มเมื่อวนัท่ี ๒๕-๑๖.๙.๒๕๕๗ 

๒๔.๙.๒๕๕๗ – เลขาธิการร่วมของ KRC กบั KNU ได้ประชมุหารือเร่ืองการให้ความรู้เก่ียวกบั ระเบิด , การรักษาความ

ปลอดภยัให้กบัผู้หญิงและเด็ก ในพืน้ท่ีการสู้รบ ที่ส านกังาน KNU  

๒๕.๙.๒๕๕๗ – เลขาธิการร่วม, ผู้ประสานงานด้านสขุภาพและด้านการปกครอง กบั SMRU, PU-AMI ได้ประชมุหารือกนั

เร่ืองการออกใบรับรองการเกิดของทารก ที่ส านกังาน KRC 

๓๐.๙.๒๕๕๗ – รองประธานและคณะกรรมการของ KRC กบั LAC ได้จดัการประชมุประจ าเดือน ที่ส านกังาน KRC.  
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